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BETWEEN 
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Y 
AND 



EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 



30 DE SEPTIEMBRE DE 2008 
SEPTEMBER 30, 2008 



ENM1ENDA No. DIECISIETE de fecba30 <te 
scptiembre de 2008, entre el Gobiemo de los 
Estados Unidos de America, actuando afiaves 
de la Agenda para el Desarrollo Inteniacieital 
de los Estados Unidos de America ("USA©") 
y el Gobieroo de la Republica de Colombia 
("GDC" o el "Danatario"): 



POR CUANTO, el Gobiemo de los Estados 
Unidos de America y el Gobiemo de la 
Republica de Colombia y (las "Partes") 
firmaron el Convenio General para Ayuda 
Economica, T&nica y Aim, de fecha 23 de 
julio de 1962 y la asistencia provista bajo este 
Convenio esta sujeta a los terminos y 
condiciones del Convenio General; 



PGR CUANTO, ias Partes celebraron un 
Convenio de Donation el 30 de agosto de 
1999 (el "Convenio") con el Objetivo 
Estraiegieo* "reducir la producci6n de 
tilltivos ilicitos en areas seieccionadas de 
Colombia"; 

PQR CUANTO, las Partes, a traves de esta 
Fjtrfliefida No. Diecisiete, desean eiimendar 
adfeionalrrtente el Convenio para: 

1. Rpsmpktm en su totalidad y sustituir el 
Anexo 1 . , referenciado en el ARTfCULO 2, 
Section 2.3, Anexo 1 Del Convenio de 
Dooacidn del Objetivo Estrategico. 
Description Ampliada. para inciuir ajustes al 
Programa; 

2. Sustituir en su totalidad y reemplazar el 
literal (a) del ARTfCULO 3, Section 3.1, 
Contribucion de USAID, para obligar fondos 
adicionales; y 

3. Sustituir en su totalidad y reemplazar el 
Anexo__2 "Prcsupuesto Uushativo y Plan 
Finantiero Revisado" del Convenio de 
Donation, para ineluir nuevos recursos del AF 
2008 que son obligados a traves de esta 

| Enmienda. 

4 Reemplazar en su totalidad y sustituir el el 
ARTICUL04 Fecha de Terminaeion fa), para 
extender el Convenio hasta el 30 de 
Scptiembre, 2009. 



AMENDMENT No. SEVENTEEN, dated 
Sertfember 30, 200S, between the 
Gx)vernroeHt of the United States of 
America, acting through the United States 
Agency for International Development 
("USAID"), and the Government of the 
Republic of Colombia ("GOG" or 
"Grantee"): 

WHEREAS, the Government of the United 
States of America and the Government of 
the Republic of Colombia (the "Parties") 
entered into a General Agreement for 
Economic, Technical, and Related 
Assistance, dated July 23, 1962, and the 
assistance provided under this Agreement 
is subject to the terms and conditions of the 
General Agreement; 

WHEREAS, the Parties entered into a Grant 
Agreement on August 30, 1999 (the 
"Agreement") with the Strategic Objective: 
"to reduce illicit crop production in selected 
areas of Colombia" 

WHEREAS, the Parties, through this 
Amendment No. Seventeen desire to further 
amend the Agreement to; 

L Replace in its entirety and substitute 
Annex 1. referenced in ARTICLE 2, Section 
2.3, Annex I to the Strategic Objective 
Grant Agreement Amplified Description, to 
include adjustments to the Program; 

2. Substitute in its entirety and replace item 
(a) of ARTICLE 3, Section 3.1, USAID 
Contribution , to obligate additional funds; 
and 



3. Substitute in its entirety and replace 
Annex 2 "Revised Illustrative Budget and 
Fwaneial Plan" of the Agreement , to 
include new FY 2008 resources that are 
obligated through this Amendment. 

4, Replace in its entirety and substitute ARTICLE 
4 Comr4etb n Date (a), to extend the Agreement 
through September 30, 2009. 



POR LO TANTO. las Partes acuerdan que el 
I Convenio sea modifieado cotno sigue: 

1) El Anexo 1. refereneiado en el 
1 AR'tlCULO 2., Anexo 1 Del Convenio de 
| Donaeion del Objetivo Estrategjco. 
Descripcmn Ampliada, es rcemplazado en su 
totalidad y es sustituido por el adjunto Anexo 1 
- " OeseripeiQn Ampliada del Programa" |aa 
inclttirajustes al Programa. 

I 2) S texto del ARTICULO 3., Seccion 3,1,, 
j Contribuei6n de USAID, literal (a), se 
reetnplaza en su totalidad y se sustituye por lo 
J siguiente: 

1 "(a) La Donaeion , Para lograr el Objetivo 
Estrategico establecido en este Convenio y de 
coaformidad eon el Acta de Asistencia al 
| Extranjero de los Estados Unidos de 1961, 
I segun como este enmendada, USAID por este 
medio otorga y obliga, bajo los terminos de 
| este Convenio, una suma no mayor a Trece 
| Millones Seiseientos Cincuenta y Ocho Mil 
j Cuatrocientos Cincuenta y Ocho Dolares de 
los Estados Unidos (US$ 13,658,458), 
adieionaies a los Cuatrocientos Setenta y 
Siete Millones Seiseientos Noventa y Cuatro 
Mil Novenia y Sets Dolares de los Estados 
Unidos (US$477,694,096) obligados a traves 
del Convenio, ilevando el total del monto 
obligado bajo el Convenio a Cuatrocientos 
Noventa y Un Millones Trescientos 
Cincuenta y Dos Mil Quinientos Cincuenta y 
Cuatro Dolares de los Estados Unidos 
(US$491,352,554), El monto donado y 
registrado a la fecha bajo el Convenio sumado 
a los Cuarenta y Dos Millones Ochocientos 
Ocheiita y Tres Mil Novecientos Setenta y 
Nuevc Dolares de los Estados Unidos 
(US$42,883,979) que USAID directamente ha 
obligado a la fecha a sus socios ejecutores 
para acelerar la implementation del 
Programa, lleva el total de la cantidad 
obligada en apoyo al Objetivo Estrategico a 
Quinientos Treinta y Cuatro Millones 
Doscientos Treinta y Seis Mil Quinientos 
Treinta y Tres Dolares de los Estados Unidos 
(US$534,236,533)." 

3) El "Presupuesto Hustrativo y Plan 
Financiero Modifieado" induido en el Anexo 
2 del Convenio, enmendado, es reemplazado 
y sustituido por ei "Presupuesto y Plan 
Financiero Modiiicados" adjunto eomo 



NOW THEREFORE, the Parties hereby agree 
that the Agreement shall be amended as 
follows: 

I) Annex 1. referenced in ARTICLE 2, Annex 
1 to the Strategic Objective Grant Agreement, 
Amplified Description, is hereby replaced in 
tfe ehirety and substituted by the attached 
Annex I - "Am plified Program Descrip tion", 
to include adjustments to the Program. 



2) The text of ARTICLE 3, Section 3.1. 
USAID Contribution, item (a) is hereby 
replaced in their entirety and the following is 
substituted: 

**(a) The Grant . To help achieve the Strategic 
Objective set forth in this Agreement and 
pursuant to the United States Foreign 
Assistance Act of 1961, as amended, USAID 
hereby grants and obligates, under the terms 
of this Agreement, an amount not to exceed - 
Thirteen Million, Six Hundred Fifty-Eight 
Thousand. Four Hundred Fifty-Eight United 
States Dollars (US$ 13,658,458 ), in addition 
to the Four Hundred Seventy-Seven Million,, 
Six Hundred Ninety-Four Thousand. Ninety- 
Six United States Dollars (US$477,694,0 96) 
obligated through this Agreement, bringing 
the amount obligated under the Agreement to 
Four Hundred Ninety-One Million, Three 
Hundred Fifty-Two Thousand, Five Hundred 
Fifty-Four United Stales Dollars 
(US$491,352,554). The amount granted and 
recorded to date under the Agreement along 
with the Forty-Two Million Eight Hundred 
Eighty-Three Thousand, Nine Hundred 
Seventy-Nine United States Dollars 
(US$42,883,979) that USAID has 
independently obligated to date to its 
implementing partners to accelerate Program 
implementation, brings the total amount 
obligated in furtherance of the Strategic 
Objective to Five Hundred Thirty-Four 
Million, Two Hundred Thirty Six Thousand, 
Five Hundred Thirty-Three United States 
Dollars (US$534,236,533)" 



3) The "Revised Illustrative Budget and 
Financial Plan" contained in Annex 2 of the 
Agreement, as amended, is replaced and 
substituted by the "Revised Budget and 
Financial Plan" attached as Annex 2 of this 



Anexo'2 de esta Enmienda. 



Amendment. 



4) El tcxto del ARTICULO 4. Fecha de 
Terminacion (a), es anulado como sigue en su 
totalidad y reemplazado con lo sigiii^ite: 

"(a) La Fecha de Terrainacion para este 
Convenio es el 30 de Septiembre de 2009, u 
otra fecha que las Partes convengan por 
escrito, y es la fecha por la euai las Partes 
estiman que todas las actividades necesarias 
para lograr los resultados del Objetivo 
Estrategieo y del Programa estar&n 
concluidas." 

Excepto lo expresamente enmendado o 
rnodificadQ aqui y por las Enmiendas 
anteriores, el Convenio permanece vigente, 
conservando los mismos terminos y 
condiciones. 



4} The text of ARTICLE 4. Completion Date , 
(a), is hereby replaced in its entirety and 
substituted with the following: 

"(a) The Completion Date for this agreement 
is September 30. 2009, or such other date as 
the Parties may agree to in writing, and is the 
date by which the Parties estimate that the 
activities necessary to achieve the Strategic 
Objective and Program Results will be 
completed," 



Except as expressly amended or modified 
herein and by earlier Amendments, the 
Agreement remains in effect, maintaining the 
same terms and conditions. 



EN TESTIMONiO DE LO CUAL, los 
Gobiernos de Colombia y los Estados Unidos 
de America, cada uno actuando por medio de 
sus reptesentantes debidamente autorizados, 
suscriben esta Enmienda No. Diecisiete en sus 
notnbwss y hscen entrega el dia y aflo indtcado 
ert la prinlera pagina del presente documehto. 



IN WITNESS WHEREOF, the Governments 
of Colombia and the United States of 
America, each acting through its duly 
authorized representatives, have caused this 
Amendment No. Seventeen to be signed in 
their names and delivered as of the day and 
year indicated on the cover page of this 
document. 



GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF 

COLOMBIA: AMERICA: 



<"1 




srmudez M^rtzalde 
Relaciwfes Exteriores 



Susan fteichle 
Mission Director OSAID/Cplombia 

Datfc . Ml 1 



ANEXO 1 



ANNEX 1 



CONVENIO BE BONACIGN DEL 
OBJETIVO ESTRATE G I CO NO. 514-008 
" ALTERNATIVAS ECONOM1CAS Y 
SOCIALE*S A LA PRODUCCIOKBE 
CULTIVOS ILiCITOS EXPANDIDAS" 



STRATEGIC OBJECTIVE GRANT 
AGREEMENT NO. 514-008 "EXPANDED 
ECONOMIC .AND' SOCIAL 
ALTERNATIVES TO ILLICIT CROP 
PRODUCTION* 



DESCRIPTION AMPLIABA BEL AMPLIFIED PROGRAM BESCRIPTION 
PROGRAMA 



I. Introduccion 

Este Anexo 1 describe las intervenciones a 
realizarse y los resnltados a alcanzar con 
los rondos obligados bajo este Convenio. 
Nada en este Anexo 1 debera interpretarse 
eomo enmienda a alguna definidon o 
ierininos del Convenio. 



1. Introduction 

This Annex 1 describes the interventions 
to be undertaken and the results to be 
achieved with the funds obligated under 
this Agreement Nothing in this Annex 1 
shall be construed as amending any of the 
definitions or terms of the Agreement. 



II. Antecedentes 

La Estrategia , Ajustada de 
USAID/Colombia, utiliza un enfoque mas 
sistematica cnfatizando el trabajo en 
comunidades vulnerables as! como en 
aquellas con presencia de cultivos ilicitos 
para definir el enfoque geografico del 
programa. Los pilares de esta nueva fase 
soil cohesidn programatica, concentradon 
geografica, participacion del sector 
privado, pertenencta y responsabilidad 
Colombiaaa aumentada y sostenibilidad. 



II. Background 

USAID/Colombia's Revised Strategy 
embraces a more systematic and targeted 
approach that emphasizes working in 
vulnerable communities as well as in 
those with the presence of illicit crops 
for defining the program's geographic 
focus. Program cohesion, geographic 
concentration, private sector 
participation, increased Colombian 
ownership and sustainability are the 
hallmarks of this new phase. 



Dado el enfoque primordial del Gobierno 
de los Bstados Unidos en la lucha anti- 
narcoticos, sera de vital importancia 
implementar actividades del OE en 
coordinacidn con otros programas de 
USAID, buscando iniegrar muy 
estrechamente aetividades en regiones 
concentradas, corredores de crecimiento y 
munidpios. 

USAID/Colombia ha srabajado 
exhaustivamente con el Gobierno 
Colombian©, sus socios, consultores 
extemos y todos los otros grupos de interes 
relevantes para selecrionar las regiones y 
munidpios en los cuales enfocar este 
programs durante el periodo de 2006 a 
2009. TaJ selection persigue concentrar 
las actividades de USAID/Colorohia en 
areas del pais que: 1) actnahnente fierien 
cultivos de coca y o amapdla, y que son 
.. vulnerables a la producciqn de cultivos 



Given the United States Government's 
overriding counter-narcotics focus, it will 
be vital to implement SO activities in 
coordination with other USAID programs, 
seeking to closely integrate activities into 
focus regions, growth corridors, and 
municipalities. 



USAID/Colombia has worked 
exhaustively with the Colombian 
Government, its partners, outside 
consultants and all other relevant 
stakeholders to select the regions and 
municipalities in which to focus the 
program during the 2506-2009 period. 
Such selection seeks to focus the bulk of 
USAiD/Colomhia activities in areas of 
the country that: 1) currently are under 
coea/poppy cultivation or that are 



ili'citos; 2) tienen un sigmficstivo 
potencial economico; 3) tieneri suScienle 
voluntad polftica local y nacional; y 4) 
presentan altos indices de violeneia. La 
Mision de USMD/Golombia cree §«e saus 
programas en desarrollo altemativo, 
demoeracia y asistencia hurnanitaria 
pucden y serani sostenibles si sus 
actividades estan muchq mas conccniradas 
en las areas del pals eon estas 
caracteristicas. 

Como resultado, USAID selecciono un 
total de seis corredores donde USAID 
podra selecckmar para implementar la 
mayorfa de sus programas de desarrollo 
alternative que se puedan adaptor a una 
estrategia regional. Los corredores 
presentados a continuacion han sido 
identificados para programas futuros, 
aunque la combinacion exacta de 
actividades y municipios pueda 
evolucionar segun progrese el programa. 
Aunque los corredores estan inclui'dos en 
est© Anexo, podran haber ocasiones en 
que las areas seleccionadas se ajusten si se 
considera necesario, Las regiones 
seie^ioaadas son: 

L Suroeste Colombiano; ineiuye los 
departarhentos de Narifio, Cauca y Valle 
del Gauca; 

2. Macizo/Puturnayo; incluye el norte 
del Putumayo, y la totalidad de los 
departamentos de Huila y Tolima; 

3. Magdalcna Medio/Norte de 
Santander; incluye parte de Santander, 
Sur de Bolivar, Sur del Cesar y todo el 
departarnento de Norte de Santander. 



4. Uraba/Noroeste de Antioquia/Choco; 

incluye la subregiim del Bajo Cauca, la 
mayor parte de Uraba, Cordoba, sectares 
de Choco y noroeste de Antioquia; 



5. Eje Cafetero; incluye el sur de 
Antioquia y los departamentos de 
Risaralda, Quindfo, y Caldas; y 

6, Costa Atlaatiea/Sierra Nevada; 
incluye norte de Bolivar, la totalidad o 
mayor parte de Atlantico y Magdalena, y 
partes del noroeste del Cesar y sur de la 
Guajira. 



have significant economic potential; 3) 
have sufficient local and national 
political will; and 4) have a high 
incidence of violence. 

USAID/Cotonibia believes that its 
programs in alternative development, 
democracy and humanitarian assistance 
can and will be sustainable if activities 
arc more heavily focused in areas of the 
country with these characteristics. 



As a result, USAID selected a total of six 
corridors where USAID may choose to 
implement the majority of its alternative 
development propams that can adapt to 
a regional strategy. The corridors listed 
below have been identified for future 
programs, although the exact 
combination of activities and 
municipalities may evolve as the 
program progresses. Although the 
corridors are included in this Annex, 
there may be occasions when target 
areas may be adjusted if deemed 
necessary. The regions selected are: 



1. Southwest Colombia; includes 
the departments of Narifto, Cauca, 
and Valle del Cauca; 

Z.Macizo/Putumayo; includes 
northern Putumayo, and the entire 
departments of Huila and Tolima; 

3. Magdalena Medio/Norte de 
Santander; includes portions of 
Santander, Southern Bolivar, 
Southern Cesar, and all of the 
Department of Norte de Santander, 

4. Uraba/North western 
Antioquia/Choco; includes the 
Bajo Cauca sub-region, most of 
Uraba. Cordoba, portions of Choco 
and northwestern Antioquia; 

5. Eje Cafetero; includes Southern 
Antioquia and the departments of 
Risaralda, Quindio, and Caldas; 
and 

6. Atlantic Coast/Sierra Nevada; 
includes Northern Bolivar, all or 
most of Atlantico and Magdalena, 
and parts of northwestern Cesar and 



south of La Guajira. 



En estas regiones., una mayor atencifcsera 
dedicada a los jovenes, las dt^Hnsttowias 
particulares cte los afrc-colombianos y los 
grupos indigenas, la titulacion de tierras y 
otros asuntos transversales euando sea 
relevante y factible. 

Las actividades bajo este Convenio serfa; 
implementadas en las areas getograficas 
mcncionadas afriba. Cualquier alteraeidn a 
estas zonas sera reaiizada solamente 
despues de un muy riguroso proceso de 
analisisy aprobaeion tetnieas per parte de 
USAID en eonsulta eon el GDC. 

Sin embargo, de aeuerdo a como los 
meeanismos de implementaci6n m adaptan 
a los cambios de las condiciones operativas 
en el terreno. USAID probablemente 
ejecutara actividades fuera de los seis 
qorredores identificados en eoordirtaeiort 
con y como resultado de consultas con el 
Gobierno de Colombia. 



In these regions, increased attention 
will also be paid to youth, the 
particular circumstances of Afro- 
Colombians and indigenous groups, 
laiid-titling and other cross-cutting 
issues when relevant and feasible. 

The activities under this Agreement 
will be implemented in the geographic 
areas listed above. Any alteration of 
these zones would be made only after 
a very rigorous analysis and technical 
approval process by USAID in 
consultation with the GOC. 

However, as program implementation 
mechanisms adapt to operating 
condition changes in the field. USAID 
will likely implement activities outside 
of the six identified corridors in 
coordination with and as a result of 
consultations with the Government of 
Colombia. 



111. Es Iratcgia y Resu 1 tados 
Generates para Alcitnzar 

El Programa de Desarrollo Alternativo 
trabaja con el Gobierno de Colombia y el 
sector privado para lograr la expansidn 
sostenible de oportunidades econdmicas de 
manera que: proves alternativas viables a 
la produccion de cultivos incites: trabaje 
con gobiemos municipales para ayudar a 
que las instttuciones locales scan mas 
agiles y eficientes en responder a las 
necesidades de los ciudadanos; busque 
hacer que las empresas colombianas scan 
mas competitivas; facilite la ampliacton 
sostenible de mayores fuentes de ingreso y 
empleo en dreas estrategicamente 
seleccionadas del pais; vineule 
comunidades en areas con altos Indices de 
violeneia para cambiar sus conductas 
iifcitas; y cambie la conduct? ih'cita de 
individuos y comunidades que actua como 
factor de deteriorocn la prosperidad y 
seguridad de Colombia. 

La expansion de oportunidades de mercado 
sera lograda a traves de un desarrollo 
alternativo jalonado per el mercadp y 
liderada por el sector privado en 
regiones/subregiones del pais bajo la 
influencia de agricultura ilicita. pero que 



III. Overall Strategy and Results 
To Be Achieved. 

The Alternative Development Program 
works with both the Colombian 
Government and the private sector to 
achieve a sustainable expansion of 
economic opportunities in a maimer that: 
provides viable alternatives to illicit crop 
production; works with municipal 
governments to help make local 
institutions more responsive and 
effective in responding to the needs of 
citizens; seeks to make Colombian 
enterprises more competitive; facilitates 
sustainable, broad-based income and 
employment growth in strategically 
targeted areas of the country; engages 
communities in areas with high 
incidence of violence to alter their illicit 
behavior; and alter individuals' and 
communities' illicit behavior that acts as 
a deteriorating factor in Colombia's 
prosperity and security. 

The expansion of market opportunities 
will be accomplished through market- 
driven, private sector-led alternative 
development in regions/sub-regions of 
the country under the influence of illicit 
agriculture, but that can also effectively 



tambien pueden sostencr de manera 
efcctiva y sostentble alternative agriciolas 
o de oiro tipo a los cuitivos ilfcitos. Esto 
incluye un conjunto complementario de 
agroindustrias, cafes especiales, desarrollo 
de bosques, y prograrnas de desarrollo de 
pequeftas y medianas empresas, todos Ids 
cuales generan empleo para familtas 
rurales y urbanas susceptibles a vincularse 
a la produceidn de cuitivos ificitos y sns 
actividades relacionadas, 

Igualmente importante, y para asegurar un 
ambiente nacional que permita la 
promotion de desarrollo alternative 
sostentble, US AID proveera asistencia 
iecmca para adelantar reforrnas politicas e 
institucionales que le permitan al gobiemo 
Colombiano mejorar su balance fiscal 
general, y su eficiencia y reduction de 
costos eh el sumtnistro de bienes y 
servicios publicos vitales, incluyendo 
servicids de intraestructura criticos. En el 
contexto general de polltica, USAID 
pro;veerfi apoyo lecnico y financiero para 
facilltar la adoption y efeettva 
implementation de reforrnas para 
prorOover la integration del comercio y la 
inversion, el desarrollo del mercado 
financiero, y el mejoramiento de los 
procesos de venta y cornpra legal de 
tierras. Igualmente importante, este 
prograrna trabajara para mejorar la 
gobemabilidad democratiea al nivel local a 
traves de la participation ciudadana (en 
corredores de crecimiento seleccionados) 
para expandir la presentia de instituciones 
estatales responsables, legitimas y 
participativas. 

Aditionalmente, el apoyo de USAID sera 
ejecutado de acuerdo con las limitaciones 
que la ley de EEUU impoue a la asistencia 
a las fuerzas armadas y de policia, 
incluyendo cualquier excepcidn aprobada. 



El Objetivo Estrategico "Alternativss 
Econ6micas y Sotiales a la Produeeion de 
Cuitivos IHeitos Expandidas'' sera 
alcanzado a traves de los siguientes 
Resultados Intermedios (RIs): 



RI 2.1 Gobiemo Local e Instituciones 
Fortatecidas 



support economically viable and 
snstaihsble agricultural and other 
alternatives to illicit crop cultivation. 
This includes a complementary set of 
agribusiness, specialty coffee, forestry, 
and small and medium business 
development programs, all of which will 
generate employment for both rural and 
urban families susceptible to 
involvement in illicit crop produciion 
and related activities. 

Equally important, and in order to ensure 
a national enabling environment that 
promotes sustainable alternative 
development, USAID will provide 
technical support for policy and 
institutional reforms which will allow 
the Colombian government to improve 
its overall fiscal balance, and its 
efficiency and cost-effectiveness in the 
provision of vital public goods and 
services, including critical infrastructure 
services. Within this overall policy 
context, USAID will also provide 
technical and financial support to 
facilitate the adoption and effective 
implementation of reforms to promote 
trade/investment integration, financial 
market development, and improvement 
of legal land selling and buying. Equally 
important, this program will work to 
enhance democratic governance at the 
local level through citizen participation 
(in targeted growth corridors) to extend 
the presence of accountable, legitimate 
and participatory state institutions. 



Additionally, USAID's support will be 
implemented in accordance with 
limitations U.S. law imposes on 
assistance to law enforcement forces, 
including any approved exceptions. 



The Strategic Objective "Expanded 
Economic and Social Alternatives to 
Illicit Crop Production" will be achieved 
through the following Intermediate 
Resafe(IRs): 



jR 2,1 Local Government and 
Institutions Strengthened 



Las actividades bajo este RI se enfocaran 



Activities under this IR will focus on 



en el Sstalecimiento de la capacjdad de to 
amplio range de organizaciones a ntvel 
local, regional y nacional para 
promocionar sostenibilidad a largo plazo 
de Im pro gramas. Las actividasdes 
fortaleceran gobiernos locales e 
Jnstitucioncs a traves del incremento de la 
participaei6n ciudadana, del mejoramiente 
de las funciones de gobiernos locales, y ds 
la expansi6n de la infraestructura social y 
de la asistencia a comunidades vulnerabfe 
Todas las aetividades hajo este RI 
apoyaran la promoeion de aetividades de 
Desarrollo Alternative. Especfficamente, 
se cubriran las siguientes areas: 

1) Las aetividades enfocadas at incremento 
de la participacion ciudadana lograran: 
promover una activa participacion 
comunitaria en la toma de decisiones 
publicas y seguimiento a las aetividades; 
ayudar a los gobiernos locales a satistacer 
las necesidades de pequenos productores 
deimunicipio; apoyar aetividades del GDC 
que puedan tener impacto en asistencia 
tecnica regional y local a la agricuitura; 
fecititar el acceso a servicios pdblicos 
basioois; proveer adecuado y agil acceso a 
informaeidn ex acta sobre asuntos 
relaeioriados con el buen gobierno y el 
fortalccimiento de la democracia; apoyo al 
papel critico de las juntas de accipn 
comunal a nivel local; y apoyo a los 
esfuerzos del GDC para fortalecer la 
seguridad ciudadana a todo nivel de la 
sociedad. 



strengthening the capacity of a wide 
range of organizations at the local, 
regional and national level in order to 
promote long-term sustamabtlity of the 
programs. Activities will strengthen 
local governments and institutions 
through increased citizen participation, 
improved local government functions, 
expanded social infrastructure and 
assistance to vulnerable communities. 
All activities under this IR will support 
the promotion of alternative 
development activities. Specifically, the 
following areas will be covered: 



1) Activities focused on increased citizen 
participation wilt: promote active 
community participation in public 
decision-making and oversight activities; 
help local governments satisfy the needs 
of small producers in the municipality; 
support OOC activities that can have an 
impact in regional/local agricultural 
technical assistance; facilitate access to 
basic public services; provide adequatej 
timely and accurate access to 
information on issues related to good 
governance and democracy 
strengthening; support of the critical role 
of city councils at the local level; and 
support to GOC efforts to address citiaen 
security at every level of society. 



2): Las aetividades enfocadas al 
mejoramiento de las funciones 
gubemamentales locales fortaleceran los 
procedimientos y habilidades relacionadas 
con la planeacion, presupuesto y monitoreo 
en areas tales como gestion financiera, 
prestaei6n de servicios publieos; desarrollo 
municipal, desarrollo economico, y 
planeacion del desarrollo en el uso del 
suelo. Estas aetividades tambien apoyaran 
los procesos de registro y titulaeion de 
tisrras, elaboracion de presupuesto de 
forma participative, y planeacion 
ciudadana local de seguridad. 

Iguatmente, estas aetividades ayudatan a 
expandir infraestructura apoyando 
municipios y comunidades para que en 
eolaboracion desarrollen infiraesttuetea 
social y productiva Msica para satisfacer 
necesidades comunitarias. 



2) Activities focused on improving local 
government functions will improve 
procedures and skills related to planning, 
budgeting and monitoring in areas such 
as financial management, public services 
provision; municipal development 
economic development and land use 
development planning. Activities will 
also assist the land-titling and 
registration processes, participatory 
budgeting, and local citizen security 
planning. 



Likewise, these activities will help 
expand infrastructure by helping 
mnnicipalities and communities to 
collaboratively develop basic social and 
productive infrastructure to meet 
community needs. Specifically, these 



Especificamente. estos proyectos lograran: 
ayudar a proveer infraestructura requerida; 
ayudar a. estableeer presencia del estada 
fortalecida a nivel local; y ayudar a 
resolver problemas locales basicos y 
estimular crccimiento economicp. 

3) Las actividades espedfieamente 
dirigidas hacia comunidades vuhiefables se 
enfocaran en incrementar visibilidad y 
capaeidad pqhtica de grapos vulnerably, 
en especial afro eolombianos, mujercs y 
juventudes. Un objetivo primordial es 
contribiur a la consolidadofi del 
rnovimiento afro eolombiano a nivel local, 
regional, y nacional para aumcntar sa 
visibilidad, coordinacion y habilidad para 
articular sus necesidades. 

RI 2.2 - Oporf unidades Licit as Economical 
Sostenibies Eipandi d as 



projects will: help provide needed 
irifrastructure; help establish 
strengthened state presence at the local 
level; and help resolve basic local 
problems and stimulate economic 
growth. 

3) Activities specifically directed toward 
vulnerable communities will focus on 
Increasing visibility and political 
capability of vulnerable groups, 
especially Afro-Colombians, women and 
youth. A primary objective is to 
contribute to the consolidation of the 
Afro-Colombian movement at local, 
regional and national levels in order to 
enhance their visibility, coordination and 
ability to articulate their needs. 

IR 2.2 - Sustainable Licit Economic 
Opportunities Expanded 



El programa de Desarrollo Altemativo de 
USAiD/Colombia ofrecera un amplio 
tango de actividades economicamente 
viables y rentables como altemativas a la 
etjonflmia ilicita. Las actividades cubriran 
todos los eslabones de la cadena de valor 
productive Programas especificos 
ineluyen; mejoras a produccion primaria 
en finca, desarrollo agro empresarial, 
foresteria eomercial sostenible, y 
desarrollo de pequefias y median as 
empresas (PYMEs), teniendo en cuenta los 
sectores agricolas priorizados para 
desarrollo altemativo por parte del GDC, y 
cubriendo aspectos basicos como 
procesamiento, mercadeo, y desarrollo 
empresarial. Las actividades introduciran 
sistemas de produccion integral incluyendo 
tecnologias de produccidn y mercadeo 
mejoradas, promocion de diversificacion 
de actividades agricolas mas alia de las 
tradieionales, y fortalecer la implication de 
participantes en la cadena de valor desdela 
produccion hasta el mercadeo. De 
conformidad con la politica del GDC. 
USAID apoyara el desarrollo de estos 
programas en areas que esten litres de 
cultivos ilicitos. 



USAID/Colombia's Alternative 
Development program will offer a wide 
range of economically viable and 
profitable licit activities as alternatives to 
the illicit economy. Activities will cover 
the full spectrum of the value-reduction 
chain. Specific programs include: 
fundamental on-farm production 
improvements, agribusiness 
development, sustainable commercial 
forestry, and development of small and 
medium enterprises (SMEs), taking into 
consideration the agricultural sectors 
selected for alternative development by 
the GOC, and covering basic aspects as 
processing, marketing, and business 
development. Activities will introduce 
integrated production systems containing 
improved production and marketing 
technologies, promote diversification 
beyond traditional agricultural activities, 
and strengthen the involvement of 
participants in the economic chain from 
production through marketing. In 
accordance with the policy of the GOC, 
USAID will support the development of 
these programs in areas that are free of 
illicit crops. 



Bajo este Rl, actividades que desarrollan 
infraestructura productiva busearan 
mejoras reiacionadas con la produccion e 
infraestructura critica para lograr 
economias de escala en la produccion 



Under this IR, activities that develop 
productive infrastructure will seek 
improvements in basic production- 
related activities and related 
irifrastructure that is critical to achieving 



como tambiert para soportar el mercadeo y 
comereializacion de produetos. Las 
actividades hajo este RI puederi ser 
agrupadas en las siguientes caS^orias: 
investigacion de mercados, expansion de 
tecnologias apropiadas; cr&Bto para 
produccion agricola, actividades de 
preinvestigaci6n; organization ejrnpreswial 
y tecnicas de gestion; la promotion de 
vincutos entre asotiaciones de productores 
y cmpresas privadas relacionadas CPU la 
industria; e infraestntctura produetiva 
basica, como plantas de procesamierrto, 
centres de aeopio, carreteras, puentes etc. 
(la iniraestractura m partieularmente 
crucial para el Departamento de Putumayo 
donde bajo esta enmtenda, sera puesta a 
disposicton la financiacion para empezar a 
cubrir hasta el 50% de los costos de 
mejoramiento de aprpximadamente 48.9 
kilometros de la carretera Mocoa-Puerto 
Asis). 

El aeuerdo requerira que el GDC cumpla 
con lo siguiente: 1) termine la priraera 
seccion de carretera de 36.3 kiMmetros 
planeado por INV1AS; 2) cubrir el 50% 
rastaifte. de la segutida seccidn de 48.9 
kil6metros; y 3) proveer el manterdmiento 
reqiuerido a la carretera. La duracidn 
estitriada para este proyecto es de 36 
meses. 

Para lograr progreso en algunas de las 
areas mis dificiles de Colombia, USA1D 
ejecutara un programs que buscara proveer 
apoyo rapido para actividades productivas 
en areas de producci6n de cultivos ilfcitos 
que han sido recientemente fumigadas o 
erradieadas manualmente, retomadas por 
operaciones militares o que son de 
importaneia politica para ser apoyadas, en 
coordinacidn eon el GOC. 

Todas las iniciativas de desarrollo 
altemativo seran apoyadas por una 
eampana pubhca de concientizacion 
dirigida a alterar suslancialmente la 
conducts de los ciudadanos en areas 
ramies de Colombia en relation con su 
entendimiento de su papel en la industria 
drogas ilkitas, de los perjudiciales efectas 
de la produccidn de ilicita de drogas, de los 
costos de oportunidad por estar por fi«ra 
de la ley, y de las opciones que existen 
para las personas que quieren alcanzar 
legittmos medios de subsistencia 



economies of scale in production as well 
as supportirig the marketing and 
cammereialization of products. 
Activities under this IR can be grouped 
into the following categories: market 
research; expansion of appropriate 
technologies; credit for agricultural 
production; pre-investment activities; 
business organization and management 
techniques; the promotion of linkages 
between producers* associations and 
industry-related private business entities; 
and basic productive infrastructure, such 
as processing plants, produce collection 
centers, roads, bridges, etc, 
(infrastructure is particularly crucial to 
the Department of Putumayo where, 
under this Amendment, Specific funding 
will made available to cover up to 50% 
of the cost of upgrading approximately 
48.9 kilometers of the Moeoa-Puerto 
Asis Road). The agreement requires that 
the GOC fulfill the following; 1} 
complete the first road section of 36.3 
kilometers already planned by INVIAS; 
2) cover 50% rernaining of the second 
road section of 48.9 kilometers; and 3) 
provide required maintenance to the 
road. 

The estimated duration of this project is 
36 months. 

To effect change in some of Colombia's 
most difficult areas, USAID will 
implement a program that will seek to 
provide rapid support for productive 
activities in illicit crop-growing areas 
that have recently been fumigated, 
retaken by military operations, or are of 
an otherwise political importance for 
support. 



All alternative development initiatives 
will be supported by a nationwide public 
awareness campaign intended to 
substantially alter the behavior of 
Colombia's citizens in rural areas with 
regard to their understanding of their 
role in the illicit drug industry, of the 
harmful effects of illicit crop production, 
of the opportunity costs for being outside 
the law, and of the options that exist for 
people who want to pursue legitimate 
livelihoods. 



Actividades que ayudan a fortaiecer 



Activities that help strengthen business 



servicios de apoyo ecspreswial 
suministraran alternatives de empleo para 
aqucllas personas en ciudades intennedias^ 
que de otra forma podrian ser empleados 
en el comercio de narcoticos o rcclutados 
per los grupos arroados al margen de fa 
ley. Gportunidades de empleo scran 
creadas par medio de ayuda a PVMES 
para expandir sus negoeios. El ptograma 
provee servicios de consultaria y asistencia 
teenica. 

Actividades que mejoran el manejd de 
recursos naturales promoveran sistemas de 
produccion sostenibie para eultivos 
alternativos a traves de la aplicacion de 
sistemas de agrofbresteria que combinan 
multiples cultivos. ganado, arboles, y 
simples praeticas de conservacion de 
suelos. 

La DesmovilizaciOn y Reintegracion (DR) 
de excombatientes es un programa de 
crucial importancia para el gobierno de 
Colombia y el gobierno de los Estados 
Unidos, En caso de que sea otorgada 
aprpbaciOn final por el Gobierno de los 
Estados Urtidos, y se le suministren fondos 
para su disponibilidad, algunas actividades 
bajo la iruciativa de DR pueden ser 
fmandadas e implementadas a traves de 
este RI. En especial, estas actividades 
proveeran educaei6n, capacitaciOn, 
actividades de ubicacion de empleos y 
getteraeiOrt de empleo para reintegrar 
excombatientes desmovilizados. USA© 
creara oportunidades sociales y 
economicas apropiadas y legitimas para la 
reintegraci6n exitosa de excombatientes a 
la soeiedad colombiana mediame el apoyo: 
a! desarrollo bumano del sector publico y 
privado; a los programas de educacidn y 
capacitaeion vocaeionaL y a! 
fortalecimiento de actividades de 
desarrollo municipal y econOmico que 
abran acceso a oportunidades de 
generaciOn de ingresos a los 
desmovilizados. 



support services will provide 
employment alternatives in secondary 
cities to those who might otherwise be 
employed in the narcotics trade or with 
illeg^v-armed groups. Employment 
opportunities will be created by helping 
SME& expand their businesses. The 
pro-am provides consulting services 
and technical assistance. 



Activities that enhance natural resource 
management will promote sustainable 
production systems for alternative crops 
through the application of agro-forestry 
systems that combine multiple crops, 
livestock, trees, and simple soil 
conservation practices. 



The Demobilization and Reintegration 
(DR) of ex-combatants is a program that 
is critically important for both the 
Government of Colombia and the United 
States Government. Provided that 
satisfaction of consultation and approval 
requirements in the U.S. Government 
have been met, and farther provided that 
funds are made available, some activities 
under the DR inititiative may be funded 
and implemented through this IR. 
Specifically, activities would provide 
education, training, job placement and 
income generation activities to 
reintegrate demobilized ex-combatants. 
USAID will create appropriate and 
legitimate social and economic 
opportunities for demobilized ex- 
combatants to successfully reintegrate 
into Colombian society by providing 
support: to public/private sector human 
development, to education and 
vocational training programs and to 
strengthen municipal and economic 
development activities that open access 
to income generating opportunities for 
the demobilized. 



RI 2.3 Cobernabilidad Economics y 
Compctilh idad Fortalccida 

Este RI tasea la promocion de reformas 
erfticas de polttica e instituciOrjales 
rcqueridas para mejorar la capacidad de 
Colombia para bencficiarse del proceso de 
integration comercial y de inversion. Los 



IR 23 Strengthened Economic 
Governance and Competitiveness 

This IR entails promotion of the critical 
policy and institutional reforms required 
to enhance Colombia's capacity to 
benefit from the trade/investment 
integration process- Programs will 



programas mejoraran la sostertiKlidadi de 
las inversiones significativas que estan 
haciendo los gobiemos de los Estados 
Unidos y Colombia en DesarrMo 
Altemativo. Esto. se iograra a tHwes de la 
provision de soporte tecnico y recursos de 
capaciiaeitin en el an&lisis de reforms 
economieas prioritarias y areas de dialogo 
politico (ejemplo; posesion y titulamiento 
de tierras, reformas tributarias, reforms® 
fiscales, reformas en el clirria de mveraon, 
y mejoras en el cumplimiento de normas y 
estandares tecnieos). Las actividades 
facilitaran la adopcidn e implementacion 
efectiva de politicas economieas y 
reformas tastitueionales claves, y asi 
mejorar el clima de inversion privada y 
creation de empleo de rnanera sostenible 
enGolombia. 

Actividades bajo este RJ ayudaran a dirigir 
hacia la adopcidn e implementacion del 
marco de trabajo de aduanas consistente 
con la Organization Mundial de Comercio 
y tin marco de politica tributaria que 
rnejpre la competitividad; un mejor 
amliente para la inversion privada; y un 
regimen comercial sincronizado con 
estandares de la Orgamzaeion Mundial de 
Comercio. 

IV. Indicadorcs dcGestifin 

El progreso para el logro de resultados 
bajo este Objetivo Estrategico puede ser 
medido con los siguientes indicadores 
ilustrativos: (1) numero de hectareas de 
cultivos licitos apoyados a traves de 
proyectos de desarrollo altemativo: (2) 
numero de familias benefkiadas por el 
Programa; (3) numero de proyectos de 
infraesrructura social y productive 
terminsdos; y (4) numero de empleos 
creados, incluvendo empleos generados 
para excombatientes desmovilizados, si 
fuera requerido. 

V. Roles y Res po nsa bifid ad es de los 
Socios 

Los socios incluyen organizaciones 
gubernamentales y no gubernamentales y 
civiles, flrmas prtvadas de asisteneia 
tecnica, locales y extranjeras, que tendrin la 
responsabilidad de implementar las 
actividades ya sea directamente o 
indirectamente a travels de sub-eontratistas y 
donatarios. Habra coordination estrecha de 



enhance the sustainability of the 
significant investments which the U.S. 
and Colombian Governments are making 
in alternative development. This will be 
acliieved through the provision of 
targeted technical support and training 
resources in prioritized economic reform 
analysis and policy dialogue areas (e.g. 
land: tenure and titling, tax reform, fiscal 
reform, investment climate reform, and 
improvement of compliance with critical 
technical norms and standards 
requirements). Activities will facilitate 
the adoption and effective 
Implementation of key economic policy 
and institutional reforms and thereby 
sustainably improve the climate for 
private investment and job creation in 
Colombia. 

Activities under this IR will help lead 
towards the adoption and 
implementation of WTO-consistent 
customs framework and a 
competitiveness-enhancing tax policy 
framework; an improved enabling 
environment for private investment; and 
a trade regime that is synchronized with 
WTO standards. 



IV. Performance Indicators 

Progress in the achievement of results 
under this Strategic Objective may be 
measured by the following illustrative 
indicators: ( 1 ) number of hectares of licit 
crops supported through alternative 
development projects; (2) number of 
families benefited by the Program; (3) 
number of social and productive 
infrastructure projects completed; and 
(4) number of jobs created, including 
jobs generated for demobilized ex- 
combatants, if required. 



V. Roles and Responsibilities of the 
Parties 

Implementing partners include non- 
governmental and civil society 
organizations, and private technical 
assistance firms, local or foreign, which 
will have responsibility for 
implementing activities either directly or 
mdirectly through sub-contractors and 
grantees. There will be close 



programas en general y agendas de politica 
a los rtiveles nacionales, departameritties y 
locales de gobiemopara promover sinragjas 
y una mas efaetiva asignaeion de reeursos y 
soporte para cstos programas. USAID 
eontimiara coordinando estrechamente Jos 
programas y actividades con las entidades 
correspondientes del GDC y tomara todas 
las medidas apropiadas, incliryendo las 
clausula? retevantes en Iqs mstrumeBtos de 
implcmentacion, para asegurar una 
coordinacion optima entre el GDC, USAID, 
y los eontratistas de OSA1D. 

La participaci6u de estas entidades ocurrira 
de acuerdo con las limitaciones que la ley 
de los EEUU impone a la asistencia a las 
fuerzas de policia, incluyendo cualquier 
exception aprobada, y a la ejecucion de 
actividades por parte de las ruerzas 
militares 

VI. Monitoreo y Evaluation 

El Plan de Monitored de Ejecucidn (PMP) 
de USAID ha sido desarrollado con sus 
entidades ejeeutoras locales y extranjeras y 
con el Gobierno de Colombia. El PMP 
contjene lineas de base, metas, y 
defiflieiones que se revisan y actualizan 
perifidieamente para medir indicadores que 
USAtD utiliza para el monitoreo y 
evaluaci6n de sus programas, y para la 
elaboration de informes de ejecucidn. El 
Plan podria tambien summistrar e 
intercambiar informaci6n con otros 
sistemas oflciales de monitoreo de 
indicadores ya existences, previo analisis 
tecnieo y legal por parte de USAID. 

VII, Plan Financier o 

El plan tinasciero global del Programa 
hasta el 30 de septiembre del 2009 por 
tipo de interventinn y luente de 
financiamiento se presenta en el cuadro 
adjunto como Anexo 2 



VIII. Otros Asuntos de Implcmentacion 

Algunos otros asuntos de impiesmeutaci6n 
serian especificados en ks Cartas de 
Implementation entre las partes o en 
enmiendas a este Anexo 1 del Convenio. 



coordination on overall programs and 
policy agendas at the national, 
departmental and local government 
levels to promote synergies and more 
effective resource allocation and support 
for these programs. USAID will 
continue to closely coordinate programs 
and activities with relevant GOC entities 
ami will take all appropriate measures, 
ineiuding relevant clauses in 
implementing mstruments, to ensure 
optimal coordination among the GOC. 
USAID, and USAlD's contractors. 

The participation of such entities will occur in 
accordance with limitations U.S. law imposes 
on assistance to law enforcement forces, 
including any approved exceptions, and on 
implementation by military forces. 



VI. Monitoring and Evaluation 

USAID's Performance Monitoring Plan 
{PMP) has been developed with its local 
and foreign partners and with the 
Government of Colombia. The PMP 
contains baselines, targets and 
definitions that are revised and updated 
periodically to measure indicators that 
USAID utilizes for overall monitoring 
and evaluation of its programs and for 
putting together implementation reports. 
The Plan could also provide and 
exchange information with other Official 
monitoring systems of indicators already 
in place, subject to a previous technical 
and legal analysis by USAID. 

VIII. Financial Plan 

The overall Alternative Development 
Program financial plan through 
September 30, 2009 by type of 
intervention and funding source is 
presented in the table attached as Annex 
2. 

VHL Other Implementation Issues 

Other implementation issues may be 
specified in Implementation Letters 
between the parties or in amendments to 
mis Annex 1 of the Agreement. 
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AD -Amendment No. 17 

Annex 2 

Strategic Objective Grant Agreement No. 514-008 

Expanded Economic and Social Alternatives to Illicit Crop Pro duction 

Al ternative Development Program 

Revised B ud get and Financial Plan 

FY 2008 
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A. Continuing Activities 

























1.4.2 Alternative Development & Alternative Livehoods 
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55,000,000 




285,708,799 




1.4.5 Proqram Support (Narcotics) in FY 2007 




3,204,813 
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3,204,813 





1 4.5 Proqram Desiqn and Learning (Narcotics) - In FY 2008 
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1 4.6 Administration & Oversight (Narcotics) - in FY 2008 




2,896,341 
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2.896,341 J 


3,436,000 


6,332,341 
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4 2.1 Trade and Investment Enabling Environment 




7,971,329 
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7,971,329 


4J2OO,000 


12,171,329 




1,250,000 




13,42 1,329 




4 2 3 Proqram Support (Trade) 




219,081 
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219.081 
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219.081| 








219,081 




1 . Licit Productive Activities 


29,131,593 


140.696,727 
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169.828,320 




169,828,320 




112,757,000 
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282,585,320 




2. Areas For Municipal Alternative Development (1) 




50,127,473 




50,127,473 




50,127,473 




30,000,000 




80,127,473 




3. More Investment tor Sustainable Alternative Development 




42^950,507 
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42,950,507 
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4. Economic Policy/Institutional Reform (3) 




11,212,684 


0 


11,212,684 


0 


11212,684 




1,250,000 




12,462,684 




5. Specialty Coffee 




1,000,000 
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1,000.000 




1,000.000 




2,500,000 




3,500,000 




6. New Initiatives 




8,000,000 
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7. USAID Monitoring and Technical Support 




4,097,327 




4,097,327 




4,097,327 




0 




4,097,327 




C. Closing Activities 
























1. Strengthening of National and Local Institutions 


159,903 


6,477,386 


0 


6,637,289 


0 


6,637 J 289 




3,313,000 




9,950,289 




2. Social Rural Infrastructure 


3,988,654 


12,000,000 


0 


15,988,654 


0 


15,988,654 




13,954,000 




29,942,654 




3. Natural Resources and Environmental Management 


4,139,873 


10,675,674 


0 


14,815,547^ 


0 


14,815,547 




3,428,000 




18,243,547 




4. USAID Monitorinq and Technical Support 


47,132 


11,814,511 


0 


11,861,643 


0 


11,861,643 




0 




11,861.643 




5. Chemonics Administration 


0^ 


96,862 


0 


96,862 


0 


96,862 




0 




96,862 




6. Expanded Program Contract Administration 


5,416,824 


9,958,040 


0 


15,374,864 


0 


15,374,864 




0 




15.374.864 




























Total 


42,883,979 


477,894,096 


13,668,458 


534,236,533 


70,791,000 


605,027,633 




245,952,000 




844,247,192 




















































(a) Funds obligated directly by USAID to its implementing partners, as per SOAG Amendment No. Six, dated March 25, 2003, as adjusted to conform with USAID's accounting system. 










(b) Funds obligated into the SOAG, in accordance with Section 3.1. (d) of SOAG Amendment No. Six. dated March 25, 2003, as adjusted to conform with USAID's accounting system, 










and Amendment No. 15, dated Junio 5, 2008. 
















(c) New funds obligated into the SOAG by this Amendment, in accordance with Section 3.1. (d) of SOAG Amendment No. Seventeen. 
















(d) Budqet distribution of all funds obliqated to date to support implementation of the Alternative Development Proqram. 


















(e) Subject to availability of funds, in accordance with Section 3.1 (b) of this SOAG Amendment No. Seventeen. 


















(f) Total estimated USAID contribution for implementation of the Alternative Development Proaram during the first and second phases of Plan Colombia through September 2009 










(g) Government of Colombia counterpart contribution for implementation of the Artemative Development Proqram throughout September 2009. 

















(h ) Grand total estimated budget for the Alternative Develop men t Program, in cluding the total USAI D gran t a nd the contribution o f c ounterpa rt funds from the Govern ment of Co l ombia through September 2009 
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